
431003-2026 Page 1/9

See the notice on TED website

431003-2026 - Javni razpis
Nemčija – Storitve informacijske tehnologije – Bug Bounty Program Services
OJ S 119/2026 24/06/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev - Obvestilo o spremembi obvestila
Storitve

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: SPRIND GmbH
E-naslov: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Pravna vrsta kupca: Javno podjetje, ki ga obvladuje osrednji državni organ
Dejavnost javnega naročnika: Gospodarske zadeve

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Bug Bounty Program Services
Opis: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug 
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German 
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a 
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of 
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability 
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed 
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty 
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further 
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part 
C framework agreement).
Identifikator postopka: 09223e9b-2f3b-4eb1-911e-fb1f4a4731e4
Notranji identifikator: EIN-1464
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne
Glavne značilnosti postopka: Reference is made to Section 14 of the Public Procurement 
Ordinance (VgV).

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 72222300 Storitve informacijske tehnologije
Dodatna klasifikacija (cpv): 72200000 Storitve programiranja programske opreme in 
svetovanja pri programski opremi

2.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Lagerhofstraße 4  
Mesto: Leipzig
Poštna številka: 04103
Podregija države (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Država: Nemčija

2.1.3.  Vrednost

https://ted.europa.eu/sl/notice/-/detail/431003-2026
mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
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Ocenjena vrednost brez DDV: 1 600 000,00 EUR
Najvišja vrednost okvirnega sporazuma: 2 400 000,00 EUR

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXP4D9LMSTR# The stated estimated value of 
the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract 
term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions, 
relates to the maximum contract term of 3 years
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU
vgv -

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo, Dokument v zvezi z oddajo naročila
Kršitev obveznosti, določenih na podlagi izključno nacionalnih razlogov za izključitev: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Sodelovanje v hudodelski združbi: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Pranje denarja ali financiranje terorizma: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Goljufije: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), 
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) 
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Korupcija: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), 
Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 
MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) 
and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
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Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: In accordance with Sections 123,124 GWB 
(Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: In accordance with Sections 123,124 GWB 
(Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: In accordance with Sections 123,124 GWB 
(Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Plačilna nesposobnost: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of 
Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence 
Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal 
Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act 
Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c 
AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG 
( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: In accordance with Sections 
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers 
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 
21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain 
Due Diligence Act)
Huda kršitev poklicnih pravil: In accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against 
Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG 
(Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to 
Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: In accordance 
with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG 
(Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum 
Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 
LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: In 
accordance with Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 
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AEntG (Posted Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG 
(Minimum Wage Act), Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and 
Section 22 LkSG (Supply Chain Due Diligence Act)
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: In accordance with 
Sections 123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted 
Workers Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), 
Section 21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply 
Chain Due Diligence Act)
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: In accordance with Sections 
123,124 GWB (Act Against Restraints of Competition), Section 21 AEntG (Posted Workers 
Act), Section 98c AufenthG (Residence Act), Section 19 MiLoG (Minimum Wage Act), Section 
21 SchwarzArbG ( Act to Combat Illegal Employment) and Section 22 LkSG (Supply Chain 
Due Diligence Act)

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Bug Bounty Program Services
Opis: SPRIND GmbH intends to award a framework agreement for the provision of a bug 
bounty program and vulnerability disclosure services supporting the security of the German 
EU Digital Identity (EUDI) Wallet ecosystem. The bug bounty platform provider will operate a 
public bug bounty program on its own plat-form, attract and manage a qualified community of 
security researchers, and deliver end to end services from submission intake and vulnerability 
triage to researcher management and bounty payout administration. The agreement is aimed 
at experienced providers with a proven track record in running large scale bug bounty 
programmes, especially for public sector bodies or operators of critical infrastructure. Further 
information on the scope of services can be found in the service description (Annex B of Part 
C framework agreement).
Notranji identifikator: EIN-1464

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 72222300 Storitve informacijske tehnologije
Dodatna klasifikacija (cpv): 72200000 Storitve programiranja programske opreme in 
svetovanja pri programski opremi
Možnosti: 
Opis možnosti: With regard to the options for the SPRIND GmbH, reference is made to the 
tender documents and, in particular, to the framework agreement.

5.1.2.  Kraj izvajanja
Poštni naslov: Lagerhofstraße 4  
Mesto: Leipzig
Poštna številka: 04103
Podregija države (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Država: Nemčija

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 12 Meseci

5.1.4.  Podaljšanje



431003-2026 Page 5/9

Največje število podaljšanj: 2
Dodatne informacije o podaljšanju: The Framework Agreement shall remain in force for a fixed 
term of 12 months from the effective date. The Framework Agreement shall automatically 
extend for a further period of twelve (12) months unless SPRIND GmbH notifies the Service 
Provider in writing not later than (thirty) 30 days before the end of the then current term that no 
such extension shall take effect. Automatic extension pursuant to this Clause may occur on no 
more than two occasions

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Navesti je treba imena in poklicne kvalifikacije osebja, ki izvaja javno naročilo: Razpisna 
zahteva
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: da
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:other-sme# The stated estimated value of 
the framework agreement, amounting to EUR 1.6 million, relates to the maximum contract 
term of 3 years. The stated maximum value of the framework agreement, EUR 2.4 millions, 
relates to the maximum contract term of 3 years.

5.1.7.  Strateško javno naročanje
Namen strateškega javnega naročanja: Ni strateškega naročanja

5.1.9.  Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Vpis v trgovski register
Opis merila za izbor: If the company is registered in the commercial register or a comparable 
register in the country of origin, submission of a copy of the extract from the commercial 
register or equivalent proof from the respective country of origin (not older than 90 days at the 
time of expiry of the tender deadline) at the request of the client (SPRIND GmbH) after expiry 
of the tender deadline is required. For foreign documents that are not written in German or 
English, a simple translation into German or English must be enclosed.

Merilo: Specifični povprečni letni promet
Opis merila za izbor: Self-declaration regarding the company's total turnover and from the 
business area for "Bug Bounty Program Services" (area of activity of the contract to be 
awarded) (EUR / net) in the last three completed financial years. Please use the relevant form 
"Part_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Merilo: Reference o določenih storitvah
Opis merila za izbor: At least three references from reference provider (RP) for the 
performance of comparable services (successfully bug bounty programs services for 
government agencies or operators of critical infrastructure (KRITIS) since January 1, 2023, (it 
is sufficient that the comparable services were also provided in the reference period in the 
specified reference project, e.g., a reference that began on January 1, 2022, and ended on 
February 1, 2023, would be sufficient) are to be provided. Only references to successfully bug 
bounty program services for government agencies or operators of critical infrastructure 
(KRITIS) are permitted. Each referenced bug bounty program needs to have at least 10 
successful bounty payments and needs to be on a bug bounty platform with at least 1,000 
security researchers on it. Each reference must be either completed or ongoing. In the case of 
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an ongoing reference specifications of the planned/contractual project duration and information 
on the current status must be included. The reference providers must be government agencies 
or operators of critical infrastructure (KRITIS). For verification purposes, at least one reference 
must include the contact details of a responsible person at the respective company (reference 
provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. Minimum requirements for 
each reference are therefore: 1. Since January 1, 2023 2. Completed and ongoing reference; if 
ongoing, specifications of the planned/contractual project duration and information on the 
current status of the reference project must be included 3. The respective reference must 
include successfully bug bounty program services for government agencies or operators of 
critical infrastructure (KRITIS) 4. Each referenced bug bounty program needs to have at least 
10 successful bounty payments 5. Each referenced bug bounty program needs to be on a bug 
bounty platform with at least 1,000 security researchers on it 6. For all 3 references the name 
and address of the reference provider must be entered/provided. 7. At least one reference 
must also include the contact details of a responsible person at the respective company 
(reference provider), i.e., name, telephone number, and/or email address. 8. Of the three 
references, at least two must be from different reference providers 9. Self-references, i.e. 
references where the reference provider is the tenderer or a member of the tendering 
consortium itself, are not permitted and will not be accepted as valid references. Please use 
the relevant form "Part A_Appendix 01_Self-declarations and evidence".

Merilo: Zavarovanje za poklicno tveganje
Opis merila za izbor: Self declaration to undertake to take out and maintain business liability 
insurance with the coverage amounts specified below in the event of an award. Insurance 
coverage shall be provided without restriction and in full for the entire duration of the contact. 
The sum insured is available twice per annum. Financial loss, personal injury, property 
damage: At least EUR 1,0 million each claim. Please use the relevant form "Part A_Appendix 
01_Self-declarations and evidence".

Merilo: Certifikati neodvisnih organov o standardih zagotavljanja kakovosti
Opis merila za izbor: Self-declaration that the relevant company is certified to ISO/IEC 27001, 
SOC2 Type 2 or equivalent. SPRIND GmbH reserves the right to request a copy of the 
certificate and in case of an equivalent certificate, additionally the justification/evidence that 
this certificate is equivalent after deadline for tenders has passed. Documents that are not in 
German or in English must be translated in German or in English.

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: angleščina
Rok za zahtevanje dodatnih informacij: 25/06/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski 
čas, srednjeevropski poletni čas
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.dtvp.de/Satellite/notice
/CXP4D9LMSTR/documents
Sprotni komunikacijski kanal: 
Ime: Communication shall only take place via the electronic procurement platform DTVP.
Spletni naslov: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: angleščina

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4D9LMSTR
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Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Ponudniki lahko predložijo več kot eno ponudbo: Ni dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 06/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 3 Meseci
Informacije, ki se lahko dodajo po roku za predložitev: 
Po presoji kupca se lahko vsi manjkajoči dokumenti v zvezi s ponudbo predložijo pozneje.
Dodatne informacije: SPRIND GmbH asks - within its discretion - the bidder to submit, 
complete or correct documents, within the framework laid down by law (Section 56 (2) VgV).
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 06/07/2026 10:01:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Lokacija: Bidders are not permitted to attend the opening of bids.
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Reference is made to the tender documents.
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: da
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Okvirni sporazum brez ponovnega odpiranja konkurence
Največje število udeležencev: 1
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Vergabekammer des Bundes
Informacije o rokih za revizijo: According to Article 160, Section 3 of the German Act Against 
Restraint of Competition (GWB), application for review is not permissible insofar as 1. the 
applicant has identified the claimed infringement of the procurement rules before submitting 
the application for review and has not submitted a complaint to the contracting authority within 
a period of 10 calendar days; the expiry of the period pursuant to Article 134, Section 2 
remains unaffected, 2. complaints of infringements of procurement rules that are evident in the 
tender notice are not submitted to the contracting authority at the latest by the expiry of the 
deadline for the application or by the deadline for the submission of bids, specified in the 
tender notice. 3. complaints of infringements of procurement rules that first become evident in 
the tender documents are not submitted to the contracting authority at the latest by the expiry 
of the deadline for application or by the deadline for the submission of bids, 4. more than 15 
calendar days have expired since receipt of notification from the contracting authority that it is 
unwilling to redress the complaint. Sentence 1 does not apply in the case of an application to 
determine the invalidity of the contract in accordance with Article 135, Section 1 (2). Article 
134, Section 1, Sentence 2 remains unaffected.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
SPRIND GmbH
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: SPRIND GmbH

8. Organizacije
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8.1.
 
ORG-0001
Uradno ime: SPRIND GmbH
Registrska številka: HRB 36977
Poštni naslov: Lagerhofstr. 4
Mesto: Leipzig
Poštna številka: 04103
Podregija države (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Država: Nemčija
Kontaktna točka: Friedrich Graf von Westphalen & Partner mbB Rechtsanwälte
E-naslov: sprind.ausschreibungen@fgvw.de
Tel.: +49697191890-12
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Vergabekammer des Bundes
Registrska številka: 022894990
Poštni naslov: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53113
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: vk@bundeskartellamt.bund.de
Faks: +492289499-163
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-0003
Uradno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Registrska številka: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
Poštna številka: 53119
Podregija države (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Država: Nemčija
E-naslov: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Vloge te organizacije: 
TED eSender

10. Sprememba

Različica prejšnjega obvestila, ki se spreminja
: 
e781c702-0c86-4f5b-846c-ca7d49317f4f-01
Glavni razlog za spremembo
: 

mailto:sprind.ausschreibungen@fgvw.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informacije so zdaj na voljo
Opis
: 
The deadline for submitting questions has been extended to 25 June 2026 at 1.00 p.m. 
(German time). The deadline for submitting tenders has been extended to 6 July 2026 at 10.00 
a.m. (German time).

10.1.  Sprememba
Identifikator oddelka: PROCEDURE
Opis sprememb: The deadline for submitting questions has been extended to 25 June 2026 at 
1.00 p.m. (German time). The deadline for submitting tenders has been extended to 6 July 
2026 at 10.00 a.m. (German time).

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 0d199a68-ef6f-40f6-bd5c-bac217ebe913  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 20/06/2026 21:35:23 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: angleščina
Številka objave obvestila: 431003-2026
Številka izdaje UL S: 119/2026
Datum objave: 24/06/2026
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